Abstract. The issue of including encyclopedic information in the ideographic dictionary of social vocabulary is considered in the article. The relevance of the study is due to the active functioning of the vocabulary of the institutional sphere in the modern information environment. It is noted that modern explanatory dictionaries do not provide sufficient information about the nominations of realities from the political and social spheres. Thus, lexicographical sources do not include or fragmentarily include language units that fix the original (single) historical or cultural realities. It is argued that the absence of such nominations violates the systemic nature of the representation of lexical sets that represent fragments of social reality. It is noted that the ideographic description of social vocabulary in the dictionary by means of the method of ideographic reconstruction of nominative sets allows one to represent those language units (lexemes, phraseological units, nonidiomatic compound expressions) that call facts of reality important for a person, society or state. Such facts include, among other things, proper names, the fixation of which in the dictionary is interesting from the point of view of the linguistic-creative nomination of historical phenomena, events, personalities and is necessary for the full description of social vocabulary. It is noted that language units that call historical and cultural facts can be extracted from different idioms (literary language, dialects, jargon, urban vernacular), as well as from historical and modern dictionaries. It is concluded that the description of social vocabulary, differentiated from the point of view of stylistics and time of use, will create a more objective picture of the institutional interaction of people in different periods of history.
Introduction
The ideographic description of the social vocabulary in the dictionary allows one, with the help of the method of ideographic reconstruction of nominative sets, to present those linguistic units that call the facts of reality important for a person, a group of people or a society as a whole. By social vocabulary we mean the aggregate of linguistic units: lexemes, phraseological units, compound non-idiomatic expressions, and also paremias (since they are sufficiently stable facts of speech) -in the meanings of which social semes are identified, that is, the semantic components that objectify the belonging of the nominated object, its properties or actions to the sphere of institutional communication ('state', 'power', 'society', 'job position', etc.) or social non-institutional interaction. Extraction and systematization according to the ideographic principle of lexemes, phraseological units, non-idiomatic compound expressions and paremias from sources that represent the vocabulary of different linguistic idioms (Russian folk dialects, jargons, literary language) allow us to find out how certain phenomena, events, attitudes, values, etc. are understood by different members of the society. At the same time, for complex research and description of lexical sets with social semantics it is important to understand how these or other facts of reality are represented not only at the present stage of language development, but throughout the history of its existence. Consequently, the identification of linguistic units, differentiated from the point of view of style and time of use, makes it possible to create an objective description of the social vocabulary of the Russian language in an ideographic manner.
In modern semantics studies, different groups of lexical units are described, reflecting ideas about social groups, human characteristics, institutional relationships, etc. in different types of idioms and discourses, for example, in the works of L. V. Balashova [1] , M. L. Kusova [2] , T. V. Leontyeva [3] , A. Musolfa [4] , A. M. Plotnikova [5] , A. V. Shchetinina [6] , etc., but there is as yet no comprehensive description of social vocabulary. Therefore, the research team (the author of this article is one of its members), working on the grant "Russian society in the mirror of lexical semantics", develops a methodology for identifying and describing nominations, the values of which contain social semes. One of the methodological issues arising in the process of research is related to the definition of the circle of linguistic facts that can be included in the lexicographical description of SHS Web of Conferences 50, 01162 (2018) https://doi.org/10.1051/shsconf/20185001162 CILDIAH-2018 social vocabulary. In particular, the researchers of social vocabulary are facing the problem of identifying and describing language units (lexemes, phraseological units, non-idiomatic compound expressions) that are designations of historical facts (events, phenomena, personalities, documents, etc. that actually took place) and are usually presented in encyclopedic sources.
As you know, traditionally defining dictionary (including explanatory and ideographic ones) rarely include proper names, which act as symbolic signs in the domestic, foreign or world culture, since the respective persons had wide popularity and influence in a certain historical period. Anthroponyms and toponyms are usually fixed by special linguistic dictionaries (see e.g. [7] , [8] , [9] , etc.), historical facts encyclopedic (e.g., [10] ) or branch (e.g., [11] ) dictionaries. However, in our opinion, the exclusion of the vocabulary of the institutional relations of linguistic units fixing original (isolated) historical or cultural realities from the complex description violates the systemic nature of lexical sets representation that express fragments of social reality. Lexems that denote historical facts can motivate the formation of other linguistic units with social semes in meanings. For example: the word орда [horde] is a polysemant [12: 662]: the first meaning, it is 'hist. the name of the major Turkic and Mongolian feudal states in the Middle Ages, as well as the base, the whereabouts of their rulers', the second -'neglect. enemy troops; regiment', the third, 'colloq. crowded, disorderly and noisy crowd, a gathering of someone'. All three lexemes have social components in the meanings (1: 'feudal', 'state', 'base', 'ruler', 2: 'troops', 'regiment', 'enemy', 3: 'crowd') and are included in nominative sets, representing different ideograms accordingly: "historical state", "enemy troops", "crowd, gathering". At the same time, the first meaning of the word, орда [horde] is a terminological historicism; it fixes encyclopaedic information and causes the appearance of other designations of historical states including the horde component. Thus, the "Dictionary of the Russian language of the 11th-17th centuries" in the dictionary article devoted to the word horde fixes, firstly, the general significance ('the name of the major Turkic and Mongolian feudal states and unions of nomadic tribes, primarily the Golden Horde state (XIII-XV centuries)' [13: 64] The identification of linguistic facts (including their own names), which call the realities of the present or the historical past, and their inclusion in an ideographic description, allow us to create a more complete picture of reality. And vice versa, their mechanical exclusion from the ideographic description creates certain semantic lacunae and violates the logic of the systematization of social vocabulary. Here is the illustration of this statement. The lexico-semantic set "Institutional relations" includes a number of subsets, among which a group that unites three ideograms that are in a relationship of semantic dependence (in the logic of sequential inclusion) is singled out:
Reflection of historical facts in the ideographic dictionary
NOUN "a state with a certain form of government" NOUN "a historical state with a definite form of government"
The ideogram "state" unites lexical representatives on the basis of the commonality of the semes ('state', 'country', 'system of governance'), which are in the assertive zone. Differential semes ('monarchical', 'feudal', 'capitalist' 'defeated', 'dependent', 'led by the sultan', etc.) are in the pericentric zone of meaning and allow us to identify types of states. In this case, differential semes located on the far periphery (for example, revealed in the illustrative material) in the meanings of a number of words determine the allocation of one more ideogram "historical state". The name can be considered conditional, since the seme 'historical' is potential, it does not enter into the meanings of words [REICH. Any of the empires of the Germans or Germany: "Holy Roman Empire"; The Second Reich, led by the Prussian dynasty of the Hohenzollers (1871-1918) ; The Third Reich in Nazi Germany (1933) (1934) (1935) (1936) (1937) (1938) (1939) (1940) (1941) (1942) (1943) (1944) (1945) [14: 1114] .
► "The necessity even in normal times, the Reich Chancellor declared, sending the people twenty times within four years to the ballot boxes, either in the Reich, or in separate lands, leads to a complete drop in the authority of the legislative assemblies in the eyes of the people" (N. Ustryalov. German National Socialism, 1933). ► In the whole of the Habsburg Reich, he alone dared to throw the word of truth in the face of the emperor (E. Parnov, Alexandrian Gemma, 1990)] [15] a .
The generic sema 'empire' is supplemented by differential semes 'Germans', 'Sacred Roman', 'Prussian dynasty', 'Hohenzollers', 'Nazi Germany', which are markers of a separate epoch, which causes the inclusion of the Reich lexeme in a special group of linguistic units with the meaning "historical state". (2) nonliterary language:
• jargon, fixed in dictionaries, and also unrecorded, since they have appeared in the last decades, deserve, in our opinion, inclusion in social ideography, because, firstly, they reflect, as a rule, the emotional attitude of different social groups to the state, and secondly, they have a high frequency of usage. Thus, the inclusion in the ideographic description of the vocabulary of institutional relations between the names of existing or existed states, including those , complete picture of the fragment of reality connected with the attitude of people to the state.
Conclusion
The presentation of social vocabulary on a logicalconceptual basis by means of systematization of nominative sets through the development of ideograms makes it possible to carry out a linguistic reconstruction of a person's knowledge of the world around him. [Gorby]). As the study has shown, there is no system in lexicography of proper names and units of intermediate status: they are either not represented in dictionaries at all, or are presented in fragmentary form. At the same time, in our opinion, the systematic representation in the ideology of social vocabulary of phraseological units, non-idiomatic compound expressions, lexemes calling original facts of history, will allow us to more objectively present the institutional sphere of life in retrospective and modern coverage. In addition, it is possible to say that this ethno-cultural information can be used in the practice of studying the Russian language as a non-native, as well as comparative study of languages (see about this [19] 
